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XXIX. AZ ARADI HÓDOLTSÁG. 
Terület és beosztás. Népesség és telepítés. Az új földesurak és jobbágyaik. 
Birtokvillongások. Halul és Moharfem deftere. Pusztítások. A szandsák-
ság katonasága és várai. Báthory Zsigmond politikája. A felszabadító 

háború 1593—1595 . A szandsákság bukása. 

I . B e l v i s z o n y o k . 

Arad , Lippa , T e m e s v á r és Gyula b e h ó d o l á s a u tán a tö rök azonnal 
megkezdte a v á r a k m e g e r  s í t é s é t , p a l á n k o k ép í t é sé t , hogy h a t a l m á t és 
u r a l k o d á s á t b i z t o s í t h a s s a a K ö r ö s ö k és a Maros k ö z é b e n , melyet azonnal 
a temesvári v i lá je thez csatolt. A mint Aradot 1552-ben elfoglalta, egy 
s z a n d s á k s á g k ö z é p p o n t j á v á tette s 1554—5-ben falakkal v é t e t t e kör  i a 
p r é p o s t s á g t e m p l o m á t , s  t kü lön v á r a t is ép í t t e t e t t v é d e l m é r e . 1558-ban 
pedig Vi l ágos és Pankota közt , t o v á b b á E r d  h e g y e n , J á n o s h á z á n és Gyula-
V a r s á n d o n emeltetett egy-egy p a l á n k o t , valamennyit az aradi s z a n d s á k s á g 
t e r ü l e t é n 1 ) . Az aradi szandsákság m a g á b a n foglalta az akkor i A r a d m e g y é -
nek a Maros tó l é j s z a k r a s a So lymos i -vö lgy t  l nyugatra es   e g é s z t e r  l e -
tét , Z a r á n d m e g y é n e k nyugat i s í k s á g á t Gyula v i d é k é n e k k ivé te l éve l , az 
e g é s z B é k é s v á r m e g y é t és C s o n g r á d v á r m e g y é n e k l e g é j s z a k k e l e t i b b r é szé t . 
Ö s s z e s e n t e h á t mintegy 7 5 0 0 • km-nyi t e r  l e t tartozott hozzá , mely a 
Hedsra 965. é v é b e n (1557/8.) h á r o m náhiéra, vagyis bírói k e r  l e t r e vol t 
felosztva. 

Az aradi n á h i é b a n vol t 59 falu 719 h á z z a l ; 
a b é k é s i « « 61 « 1407 « 
a z a r á n d i « « 67 « 1087 « 

Ö s s z e s e n 187 falu 3213 házza l . 

A rég i A r a d v á r m e g y é n e k a Maros tó l d é l r e fekv  r é sze a lippai szand-
sáksághoz tartozott . E b b  l r é s z l e t e s e n c s u p á n a r ég i A r a d v á r m e g y é n e k 

d é l n y u g a t i d a r a b j á t ösmer jük , mely a t ö rök i d  k b e n a fellaki náh i e n e v é t 

viselte s 22 faluban 579 h á z a v o l t 2 ) . L ippa v i d é k é n e k ö s s z e í r á s á t csak 

1585-b  l bír juk. Mindenesetre t ö b b külön n á h i é t a lkotot t s katonai igaz-

1) Márki, Arad Tört. I . 556. — 2) Velics és Kammerer, Török kincstári defterek. 
II. 197—203. 



Telegdy István névaláirása. 

a tö rök adókönyv . Lehet k ü l ö n b e n , hogy Mehemmed t e m e s v á r i kád i é s 
müfe t t i s csak ö n k é n y e s e n j a v í t o t t a k i a ki rá lyi kapuk s z á m á t , a mit hely-
s é g e n k é n t sem ná la , sem a kirá lyi d i c a t o r o k n á l nem lehet megá l l ap í t an i , 
mert sok falunál é s k ö z s é g n é l k ö l c s ö n ö s e n e lha l lga t j ák azt. Mehemmed 
deftere az 1557. ok tóbe ré t  l 1558. o k t ó b e r é i g t e r j ed   i d  k r e vona tkoz ik ; 
s 1559. j a n u á r 29. m á r a nagyon é r d e k e l t Verancsics egri p ü s p ö k is tudta, 
hogy a tö rökök a földeket és falukat timároknak osz t ják s z é t 3 ) , é s Bala-
S z e n t - M i k l ó s o n 4 ) , Szolnokon, L ippán és a Gyula mellett cs iná l t kas té lyok-
ban »szapor í t ják a török  r s é g e k e t , hogy ezeket a t imá roka t k ö n n y e b b e n 
e l v e h e s s é k é s m e g t a r t h a s s á k « 5 ) . 

E l v e h e t t é k , m e g t a r t h a t t á k i g e n - k ö n n y e n , mert a k i rá ly kezén lev   
Gyula v á r a e g y m a g á b a n nagyon is g y ö n g e vol t arra, hogy szembeszá l l jon 

1) Regestrum subsidiorum comitatuum ad Gyulam annexorum. Orsz. lt. — 2) Rege-
strum connumerationis Comitatuum Bekes, Zaránd. Chenad, Arad, Chongrad, Zolnok exte-
rioris anno 1560. Ugyanaz 1564. (Conscriptiones. Liber XLVII. Lra C. Suppl. Tomus LIV-tus.) 
— 3) Timár a 3000—19999 akcsét jövedelmez  kisebb h bér; (60 akcse körülbel l egy 
jó magyar arany, vagyis 2 frt 15 kr.; de 1587-ben már 120 akcse tett ki egy magyar 
aranyat.) Ziamet az a h bér, melynek 20,000 akcsénál nagyobb a jövedelme. A 6000 
akcsén alúl lev  timárt a beglerbég tezkere nélkül is adományozhatja; azonfel l a szultán 
adományoz és pedig tezkerével. A 3000 akcsés szpáhi maga hadakozott, 6000 akcsén fel l 
már másodmagával ment háborúba, s minden 3000 akcse után 1—1 pánczélost (dsebelüt) 
kellett kiállítnia. — 4) Most Török-Szent-Miklós. — 5) Verancsics Összes Munkái, VII. 326. 

g a t á s a é p p ú g y e g y e s í t v e vol t a t e m e s v á r i v a l , mint a hogy a X V I I . 
s z á z a d b a n az erdé ly i fejedelmek is e g y e s í t e t t é k a lugosi é s k a r á n s e b e s i 
b á n s á g o t . 

Ebb  l is lá t sz ik , hogy a t ö rök sem a foglalás i de j ében , sem a z u t á n 
nem t ö r  d ö t t a m e g y é v e l s hogy náh i é ina k ha t á ra i nem estek össze a 
v á r m e g y e ha t á r a iva l . A v á r m e g y é t azonban meg nem s e m m i s í t e t t e . Ugyan-
abban az 1558. e s z t e n d  b e n , mikor Aradot e l  s zö r v e t t é k föl a defterbe, 
a t ö rök a d ó k ö n y v b e , az aradi náh ie t e r ü l e t é n e k megfele l   é j s z a k n y u g a t i 
A r a d v á r m e g y é b e n Békési A n d r á s d e á k ki rá ly i exactor 28 falut írt ö s sz e s 
t  lük 1 f r t jával 103 frtot csikart k i , a mint  - m a g a is e g é s z  sz in tén 
meg jegyz i ; 1 ) 1560-ban ugyanonnan 45 falut és 189½ po r t á t , 1564-ben 
pedig, a fellaki náh ié t e rü l e t é t is o d a é r t v e , 73 falut és 4 1 0 ½ p o r t á t sorolt 
föl Telegdy I s tván k i rá lyi d ica tor 2 ) . T e h á t csak valamivel kevesebbet, mint 



olyan szervezeti e r  ve l . S ö s m e r e t e s 1 ) , hogy 1559-ben, 1560-ban maga a 
gyulai  r s é g is a tö rökke l versenyezve p u s z t í t g a t t a Z a r á n d - s A r a d v á r -
megye k é n y t e l e n - k e l l e t l e n b e h ó d o l t h e l y s é g e i t , úgy , hogy a k e t t  b e n össze -
sen 55 falut ver t föl. A p u s z t ú l á s n a k va lóban nemcsak a t ö rök vo l t az 
oka. Maga a müfe t t i s bevallja ugyan, hogy 1558-ig, t e h á t a hód í t á s hato-
dik é v é i g az aradi náh i é 4 falujából 23, B é k é s 3 talujából 21 és Z a r á n d 
6 falujából 28, ö s s z e s e n t ehá t az aradi s z a n d s á k 13 falujából 72 ház 
n é p s é g e e l fu to t t ; bevallja azt is, hogy Tomasin ( T a m á s z i ) falu fellázad-
ván, pa lánk jáva l e g y ü t t k é n y s z e r ü l t ú j abban b e h ó d o l n i ; ezzel szemben 
azonban az a fontos adat áll, hogy a tö rök , mind já r t az e ls   é v e k b e n , 
nemcsak rontott , hanem ép í t e t t is. Így p l . Aradon, a s z a n d s á k s á g szék-
he lyén , hol a hód í t á s u tán csak 4 ház maradt épen , 6 új háza t emeltek; 
R á r ó s falut 6 s E b r e n é t 3 házza l éppen ezekben a s z o m o r ú napokban tele-
p í t e t t ék meg. Az aradi s z a n d s á k s á g b a n adózó 3213 házbó l a h a t é v e s 
tö rök uralom ide jében az aradi n á h i é b a n 92, a b é k é s i b e n 87 s a za r ánd i -
ban 78, ö s szesen t e h á t 257 új ház ép l t , a mi teljes 8%-nak felel meg 2 ) . 
Kakat , S e p r  s , H a r a k l y á n (Csaraklanda), B e l é n y ö s (Be t len  s i ) , Bodony, 
S á r o s , V á r s z e g ,  si (Usti) z a r á n d i falvakat h ó d í t á s á n a k ebben az els   
ide jében is újra t e l ep í t e t t e a t ö r ö k 3 ) , a nagyobb v á r o s o k a t pedig a maktu 
( á l t a l ány ) lef izetése te jében m á r ekkor is b é k é b e n hagyta. Így p l . S imán-
dot és B é k é s t . Ebben a t e l e p í t é s b e n azonban, m í g Gyula ál lot t , maguk a 
gyulai v á r k a p i t á n y o k is r é s z t v e t t e k . Pl. a za r ánd i Ö l y v e d lakosai, k ik 
1558-ban szé t fu to t tak , p u s z t á n maradt falvukat 1561. új ra m e g s z á l l o t t á k , 
miér t is a dicalis adó f izetését  l fö lmente t te  ke t a k a p i t á n y 4 ) . Jellemzi 
azonban a viszonyokat, hogy az 1560-ban m é g a falvak közt eml í te t t Érint 
és Keszi 1564-ben m á r p u s z t á n ál lot t s megromlott és nagyot hanyatlott 
Kasza, Ö t v e n a b l a k ú , Gyarak, Deszki , Bike , Mikelaka, K u r t a - F e j é r e g y h á z a , 
Kis -Kér , S z á r c s a h á z a , Hodosd, Hodos, Z á b r á n y , M á c s a l a k a és Budincz. 
F  p e r e g , Páni és Vel ika-Sz  l l  s a tö rökök deftere s z e r é n t is e lpusz tú l t . 
1564-ben Z a r á n d n a k m é g 1734, B é k é s i e k 1623, C s a n á d n a k 1 6 7 4½ , Közép-
Szolnoknak 699, C s o n g r á d n a k 496 s Aradnak 4 1 0 ½ po r t á j á t í r ta ös sze 
Telegdy I s tván kir . dicator. A k ö v e t k e z   e s z t e n d  k b e n m á r azt kellet t 
jelentenie, hogy Z a r á n d b a n 123, B é k é s b e n 138, s Aradban 52 h e l y s é g b  l 
nem hajthatta be az a d ó t 5 ) . Ez egymaga is e l é g g é bizonyí t ja , hogy azok 
a pa lánkok , melyeket az u t ó b b i i d  kben emeltek a tö rökök , v a l ó b a n meg-
teleltek fö l ada tuknak s hogy a v á r m e g y e m  k ö d é s é t i gazán m e g a k a s z t o t t á k . 

A k ö v e t k e z   1566. e s z t e n d  b e n a z u t á n elesett Gyula v á r a . V i d é k e , 
mely idá ig d é l n y u g a t i i r á n y b a n fé l sz ige t sze r  en m é l y e d t az aradi szand-
s á k s á g t e r  l e t é b e , é p p ú g y a h ó d o l t s á g b a olvadt, mint (Csúcs , H a l m á g y és 
N a g y b á n y a t á j éká t k i v é v e ) Z a r á n d v á r m e g y é n e k sok m á s r é sze . Igaz, hogy 

1) Márki, I . 557. — 2) Velics, id. h., 11. 198--209. — 3) U. o. 208—9. — 4 ) Orsz. 
lt. Conscr. Lib. XLVII. (1561.). Nro 10. 5) U. o., Nro 11. 



pl . Csúcs pa lánkja , melynek t i sz t t a r tó ja Csúcsy Miklós vol t , mind já r t kez-
detben m e g k e s e r í t e t t e a jenei t ö rökök é le té t . Pé ldáú l m é g J á n o s - Z s i g m o n d 
ide jében tö r t én t , hogy Hászon jenei szpáh i t , k i K ö z ö n d (Kiszindia) v i d é k é n 
B á r d a falut kapta, C s ú c s y Miklós egy T a m á s és Fer ton Mihály nev   v i téz 
v e z e t é s e alatt álló 30 f nyi h a j d ú c s a p a t t a l megfogatta, minden é r t é k e s 
t á r g y á t e l v é t e t t e és csak 300 frt lef izetése u t á n b o c s á t t a t t a szabadon. A 
szpáh i m é g 1574-ben is kereste a maga i g a z s á g á t 1 ) , a c s ú c s i a k pedig 
folyta t ták z a k l a t á s a i k a t a t ö rökökke l és a behódo l t magyarokkal szemben. 

Az aradi szandsákbég ugyan minden v a l ó s z í n  s é g s z e r é n t Gyu lá r a , 
mint A r a d n á l h a s o n l í t h a t a t l a n ú l fontosabb e r  s s é g b e tette át s zékhe lyé t , 
m a g á t a s z a n d s á k s á g o t azonban Arad ró l n e v e z t é k ú g y lá t sz ik e g é s z e n 
1595-ig, mikor Ara d i smét a magyarok k e z é r e ke r  l t . L e g a l á b b 1585-ben 
m é g 134 falut s z á m í t o t t a k az aradi s z a n d s á k s á g h o z , ezek közö t t most m á r 
G y u l á t és Sarkadot is. E t t  l kezdve t e h á t öt m e g y é r e (Arad , Z a r á n d , 
B é k é s , Bihar, C s o n g r á d ) terjedett k i a s z a n d s á k s á g h a t á s k ö r e ; legtelje-
sebben B é k é s r e 2 ) . M a g á t a fellaki náh ié t 21 faluval az aradi s z a n d s á k -
s á g m e g s z ü n t é v e l egyenesen a t e m e s v á r i pasalikhoz t a r tozó c s a n á d i l ivába 
c s a t o l t á k át s 1582-ben i t t m u t a t t á k k i , hogy 172 k i z á r ó l a g szerb tulaj-
donosnak ö s s z e s e n 21,127 j u h u t á n kel let t adó t fizetnie3). 

Az 1585. e s z t e n d  b  l va ló a lippai szandsákhoz b ehódo l t 578 falu 
e ls   j e g y z é k e i s 4 ) . Ekkor azonban a l ippai h ó d o l t s á g kör  lbe l  l ké t -
akkora t e r j ede lm  lehetett, mint a mekkora m é g Gyula e l fog la lásakor is 
vol t , mikor j ó fo rmán csak Aradnak a Maros tó l dé l re s a So lymos i -vö lgy t  l 
keletre fekv  r é sze tartozott hozzá . T e r  l e t é h e z s z á m í t o t t ák Z a r á n d v á r m e -
g y é n e k az aradi s z a n d s á k t ó l keletre a h a l m á g y i j á r á s i g va ló r é s z é t i s ; de 
nem e g é s z e n , mert a borosjenei szandsákság azonnal m e g a l a k ú l t Gyula 
e l fog la l t a t ása u tán s a jenei s z a n d s á k b é g egyú t t a l pankotai b é g n e k is í r ta 
m a g á t . Ennek a s z a n d s á k s á g n a k faluit a l ippaival e g y ü t t soro l ják föl. — 
1574-b  l azonban f ö n m a r a d t Halul b é g de f t e r ének egy t ö r e d é k e , mely 
Deszni ( D é z n a ) és Bé l v i d é k é n 113 tö rök h  b é r e s falut számlá l e l  5 ) s így 
a megye mai t e r  l e t é n v o l t a k é p a jenei szandsákság b i r tokv i szonya i ró l 
kapjuk az els   m e g b í z h a t ó b b adatokat. Ezek az adatok azonban annyiban 
m é g i s k é t e s é r t é k  e k , hogy m a g á t Deszni v á r á t 1566-ban Gyula m e g v é -
telekor Szu le jmán szul tán meghagyta J á n o s - Z s i g m o n d fejedelem b i r toká -
ban, a fejedelem pedig ezt Bebek G y ö r g y n e k a j ándékoz t a . Deszni uradal-
m á n a k — a v á r a t k i v é v e — ez id  t  l fogva két fé le fö ldesura i voltak. — 
Magyar részr  l Bebek G y ö r g y , majd ö z v e g y e , — tö rök rész r  l pedig a 
Halul , s u tóbb i Moharem Cselebi b é g l a j s t r o m á b a n be í r t v i t ézek . A magyar 

1) Szalay, Erdély és a porta, 141., 142—3. — 2) Közli a falvak jegyzékét, de na-
gyon elferdített nevekkel, Ráth Károly a M. Akad. Értesít ben. III. (1862.), 46. — 3) Vehes, 
Defterek, I . 336. — 4) Ráth, id. czikke. — 5 ) Szalay, Adalékok a magy. nemz. történeté-
hez, 205—6. 





földesúr nem g á t o l h a t t a meg, hogy u r a d a l m á t a d ó z á s t e k i n t e t é b en a jenei 
s z a n d s á k s á g h o z ne s zámí t s ák , — a fejedelmek azonban erdé ly i t e r ü l e t n ek 
t e k i n t e t t é k 1 ) . 

Ennek a h á r o m s z a n d s á k s á g n a k m e g a l a k ú l á s a u t á n k e z d  d ö t t Arad-
ban a lelketlen p u s z t í t á s . 

A szu l tán meghagyta ugyan 1571-ben a t e m e s v á r i b a s á n a k , hogy az 
erd hegyi p a l ánk é p í t é s é t ne folytassa; a basa azonban a parancs vé t e l e 
e l  t t m á r el is készü l t az egyik p a l á n k »fel fonás«-ával s azt felelte a 
p a n a s z t e v   Báthory István fejedelemnek, hogy a kész k a s t é l y t nem meri 
e l h á n y a t n i a s zu l t án h í re né lk  l s hogy az a ka s t é ly k ü l ö n b e n is jó l meg-
véd i a föld n é p é t a latrok ellen. A k i rá ly pár t ján lev  ha jdúk va lóban 
meg a k a r t á k gá to ln i az é p í t é s t s azon szín alatt, hogy a t ö r ö k ö k e t fölve-
r i k , dú l tak , raboltak E r d  h e g y k ö r n y é k é n . Erre I s t ván fejedelem v á r a d i 
f  kap i t ánya , Báthory Kristóf, 1572. e le jén némi k a t o n a s á g o t kü ldö t t a 
fosz toga tók ellen s meg is verte  k e t ; mikor azonban foglyaikat a magya-
rok V á r a d felé v i t t ék , a l ippai , jenei és e r d  h e g y i t ö rökö k u t á n u k ered-
t ek ; s nem is h e d e r í t v e arra a m e n t s é g ö k r e , hogy  k csak a latrokat 
ü ldöz ték , mind a 36 l e g é n y t l e v á g t á k . A fejedelem azonnal k é r t e a szul-
t á n t , küldjön k i egy csauszt az ü g y m e g v i z s g á l á s á r a , hogy ezu tán e féle 
ne t ö r t é n h e s s é k , mert kü lönben e lpusz tú l az az e g é s z v idék , s a szu l tán-
nak m a g á n a k is k á r a lesz be l  l e . A szu l tán 1573. m á r c z . 11. csak arra 
intette a fejedelmet, hogy » ha t a lma s , fényes po r t á j ához va ló igaz és h -
s é g e s e n g e d e l m e s s é g e és s z o l g á l a t a s z e r é n t e r  s e n nyomja l ába i t a h  s é g -
nek és e g y e n e s s é g n e k útján« s jól v igyázzon azokra a latrokra, k i k nem 
engedelmeskednek a p o r t á n a k s t o l v a j s á g b a n j á r n a k . E l é g t é t e l t azonban 
nem adott s a p a l á n k o t sem h á n y a t t a e l 2 ) . 

A nép k ü l ö n b e n , ú g y lá tsz ik , az e ls   i d  k b e n csakugyan t ö b b e t v á r t 
a tö rök-o l t a lomtó l , mint a k i rá ly vagy a fejedelem v é d e l m é t  l ; mert az 
elriasztott magyar fö ldesurak , hogy valahogy  k is é l h e s s e n e k , a j o b b á g y o -
kat e r  s z a k k a l s zo r í to t t ák t a r t o z á s u k megf i ze t é sé r e s hazafias feladatnak 
t ek in t e t t ék , hogy a t ö r ö k n e k kény t e l en -ke l l e t l en b e h ó d o l t falvakat pusz t í t -
s ák . A Körös m e n t é n lakó n é p 1572-ben a maga bajainak e l p a n a s z o l á s á r a 
Feltót (Taucz) v i d é k é r  l Balás Miklóst k ü l d t e Mehetned n a g y v e z í r h e z . 
»Minekünk — szó l t ak — sem s z a k m á r i a k t ó l , sem e c s e d i e k t  l , sehonnan 
m á s u n n a n n y o m o r ú s á g u n k nincsen, hanem az e rdé ly i vajda b i r o d a l m á b a n 
valóktól vagyon n y o m o r ú s á g u n k . Mert , fö l séges urunk, valamennyi szo lgá i 
vannak az erdé ly i va jdának , mind tolvajok és l a t rok ; a s z e g é n y s é g e t foszt-
ják , dúl ják , éget ik .« Ha p l . a szpáh i hozzá juk küldi szo lgá já t , hogy az  t , 
min t t ö r ö k fö lde su ra t meg i l l e t   t a r t o z á s o k a t beszedje, darabokra v a g d a l j á k 
a j o b b á g y h á z á b a n , a t ö r ö k n e k adó t fizet  j o b b á g y o k a t pedig, a hol tehe-
t ik , elfogják s az e r d  s é g b e n rabok g y a n á n t ta r t ják . A múl t e s z t e n d  b e n , 

1) Szalay, Erdély és a porta. 288. — 2 ) U. o., 40—42., 50., 65. 



mikor a l ippai b é g egy faluban megrohanta az i lyen latrokat s nagy r é -
szöke t l e v á g t a , a m e n e k v  k ú g y á l l tak b o s s z ú t , hogy  k meg az e r d  b e n 
lev  magyar rabjaikat h á n y a t t á k kard é l é r e . Farkas vajda, k i Gyula ostro-
mábó l (1566.) m e g m e n e k  l t , B i h a r v á r m e g y é b  l n é h á n y a d m a g á v a l mind-
untalan b e t ö r t Sámolykeszi (Somoskeszi) v i d é k é r e s »éjjel és nappal dú l ta , 
fosztotta és p u s z t í t o t t a i t t a c s á s z á r   f e l sége b i r o d a l m á t ; falukat é g e t e t t , 
a s z e g é n y n é p e t fogdostatja; ége t i , süt i s z e g é n y e k e t , ú g y sarczoltatja a 
s z e g é n y k ö z s é g e t , hogy i m m á r e g y n é h á n y faluk miatta e lpusz tú l t ak s a hol 
kevesen megmaradtak is, éhhe lha lóvá , b u j d o s ó v á lettek mia t ta .« Boros-Jen  
v idékén a B é l b e n lakó Botha Ferencz és S á n d o r vajda m á r e g é s z e n el-
p u s z t í t o t t a a s z e g é n y s é g e t 1 ) . B e v á d o l t á k m a g á t a jenei b é g e t is, hogy t  r i 
ezeket a d ú l á s o k a t ; elszenvedi, hogy h á z a i k b a n eszik, iszik és aluszik az 
e l l enség , a helyett, hogy k e r g e t n é azt, vagy l e g a l á b b m e g h a l l g a t n á pana-
szaikat, mintha e g y e t é r t e n e , vagy r o k o n s á g b a n á l lna az e l l e n s é g g e l . Az 
azel  t t i b é g e k az els   h í r a d á s r a mind ig b e j á r t á k k e r  l e t ö k e t s k i k e r g e t t é k 
a la t roka t ; ez a mostani »fejedelmök« i n k á b b akar a h  v ö s h á z b a n vesz-
teg  lni, mint hogy  ke t oltalmazza az e l l enség t  l . 

Deszni v i d é k é t özvegy Bebek G y ö r g y n é t i sz t t a r tó i n y o m o r g a t t á k a d ó -
f izetéssel , s zo lgá la t t a l stb., ú g y , hogy e miat t m á r ott is e lpusz tú l t n é h á n y 
falu. Csúcsy Miklós csúcs i t i s z t t a r tó la trokat tart, k i k »é j je l -nappal az e r d  -
kön j á r n a k , a falvakra mennek, dú lnak , k ó b o r o l n a k , pusz t í t nak , embereket 
fognak, az e r d  n k ínozzák , s a r czo l t a t j á k  ke t .« A c s ú c s i , bél i és deszni 
latrok k e z é b e n most is 30 ember raboskodik. Azonk ív  l s z á m t a l a n o n van-
nak, k ike t m e g s ü t ö t t e k ( m e g b é l y e g e z t e k ) , hogy v á l t s á g d í j le f ize tésére kény-
sze r í t s ék . Kápolna v i d é k é n a h ó d í t á s k e z d e t é n 67 falu volt , most m á r 
csak 21 van. Ezek is olyanok, hogy e g y i k b  l - m á s i k b ó l , a hol 12—16 ház 
állt, csak 2—4 ház maradt meg. Közönd é s Feltót v i d é k é t teljesen fel-
dú l t ák a latrok, k i k — a mennyien csak j á r n a k , bujdosnak a K ö r ö s men-
t é b e n , — mind a c súcs i t i s z t t a r t óná l t a l á lnak pá r t fogás t , é te l t , i ta l t , szá l lás t . 

V é d e l e m é r t k ö n y ö r ö g t e h á t a n a g y v e z í r h e z a s z e g é n y s é g s azér t , 
hogy csak egyfelé, a t ö r ö k n e k kell jen adó t fizetnie. Mer t m á s k é p e n «tel-
j e s s é g g e l el kel l p u s z t ú l n i o k s meg nem m a r a d h a t n a k « 2 ) . 

M á s h o n n a n is egyre é r k e z t e k a rossz h í rek . 1572. áp r i l j ében Tokaj 
v idéké r  l 800 katona és lator s z ö v e t k e z e t t a s z e n t g y ö r g y n a p i simándi 
v á s á r fö lve résé re . Út jokban m i n d e n ü t t dú l t ák , r a b o l t ák a v á r o s o k a t és a 
falvakat. A k a d á l y nélk l ju to t tak el S i m á n d r a , hol a v á s á r o s o k a t nagy-
r é s z b e n l e v á g t á k s pénzze l , á r ú c z i k k e k k e l megrakodva, m á r é p p e n haza-
térni ké sz  l t ek , mikor v é g r e ö s s z e s z e d e l  z k ö d t e k a k ö r n y é k v á r a i b a n lev  

1) Kumut Recseff jenei bég a Bothák ügyében 1577. jan. 17. küldötte be Báthory 
Kristóf fejedelemnek a jenei bírák és polgárok el tt a város pecséte alatt hitelesített val-
lomását. sNagyságod ezekb l — úgymond — mindent megérthet, ha én dolgom-e, avagy 
kié?« (Szalay, Erdély, 324—5.) — 2) Szalay, Erdély, 59—62. 



t ö rökök , u t á n u k eredtek s j o b b a d á n l e v á g t á k , vagy el fogták  ke t , a rab-
lott holmit pedig v i s s z a v e t t é k . Közö lük valami húsz n é m e t lovast B u d á r a 
kü ld tek , a hol nagy c sú f ságok u tán valamennyit k i v é g e z t é k ; a többi t 
K o n s t a n t i n á p o l y b a n r é s z é n t megfo j to t t ák , r é s z é n t a H é t t o r o n y b a n sanyar-
g a t t á k . Velök e g y ü t t v e t e t t é k a tengerbe Dóczy Gergelyt is, egykor Arad-
és Z a r á n d v á r m e g y é k d ú s g a z d a g f ö l d e s u r á t 1 ) . 

Egy e s z t e n d   múlva , 1573-ban, m á r Amhát jenei és pankotai szand-
s á k b é g p a n a s z á t kellett m e g v i z s g á l n i a I s tván fejedelemnek. A b é g n e k 
ugyanis volt egy Ibrahim nev   magyar rabja, k i ké t aranyos és ké t ezüs -
tös s zab lyáva l , egy e z ü s t ö s bottal és 80 ta l lé r ra l egy este e l szököt t urá-
tól, de nem juthatot t messzire; mert B i h a r v á r m e g y é b e n Dalom és Tenke 
falvak közt m e g ö l t é k s a ná l a t a lá l t t á r g y a k a t b e v i t t é k Géczy J á n o s vá rad i 
k a p i t á n y h o z . Mivel a b é g h i á b a n k ö v e t e l t e vissza az ellopott kincseket, a 
szu l tán a t e m e s v á r i basa út ján szól í to t ta föl v i z s g á l a t r a s k á r t é r í t é s r e a 
fejedelmet. J e n  b  l 1574. m á r c z . 11. némi a j á n d é k o k k a l Amhát is egy 
csauszt kü ldö t t a fejedelemhez, k i j e l en tvén , hogy mint idá ig , e z e n t ú l is jó 
s z o m s z é d s á g b a n akar vele élni . U g y a n a k k o r t á j b a n a t e m e s v á r i basa azzal 
k é r t e a dolog e l i n t ézé sé r e , hogy   a b é g e t ú g y szereti, mint fiát, azok 
a s zab lyák pedig  se i t  l maradtak r eá . Ha visszaadatja, ké t anny i t is fizet 
é r t e s a mellett ú g y fogadja, mintha a j á n d é k b a n kapta volna. A fejedelem 
m á r c z . 24. k i s s é s é r t  d v e felelt, de m e g í g é r t e a v i z sgá la to t . »Itt közö t t ün k 
is sok vagyon afféle lator, — ú g y m o n d — k i u r á t meglopja és e l s z ö k i k ; 
de kire ve the t jük a b  n t , ha nem a k i m a r h á j a « 2 ) . Meg í r t a , de nem kü ld te 
el azt a jó t a n á c s á t , hogy »n incsen az orv ellen jobb o r v o s s á g az ajtón 
va ló zárnál .« 

Hogy a j ó s z o m s z é d s á g a j á n l g a t á s a egy B á t h o r y I s tvánna l szemben 
nem vol t e g y s z e r   u d v a r i a s k o d á s , e l é g g é megmutatta Szelim s z u l t á n n a k a 
l ippai b é g h e z 1574-ben in t éze t t parancsa. »Az én parancsolatom oda j u t -
ván , — í r ta hozzá , — ú g y tudjad. E r d é l y o r s z á g h o z való egy falut te meg-
rab lo t tá l . Az a cselekedet hitünk ellen vagyon. Negyven b a r m á t haj t ta t tad 
el, annakfö lö t t e a falubelieket megfogattad. Úgy a d á k é n n e k e m tudtomra. 
A z é r t i l l i k , hogy e d o l o g é r t az én haragommal t é g e d e t m e g b ü n t e s s e l e k « 3 ) . 
S mikor Balog Husszain s zpáh i a j o b b á g y o k a t zaklatta, Dsáfer t e m e s v á r i 
b e g l e r b é g h e z , L i p p á n a k is u rához , ha son ló e r  ve l írt a szu l t án . »Nem 
akarom — szólt , — hogy a s z e g é n y k ö z s é g e n h a t a l m a s k o d j é k . Megfenyí t sd 
azt a szpáh i t . A j o b b á g y o k a t t ö r v é n y ü k b  l k i ne vegye. Ha szó t nem fo-
gad, t ö r v é n y t e l e n bán t j a , sanyargatja a k ö z s é g e t , m ind já rá s t add tudtomra. 
A s z p á h i s á g o t m á s n a k adják ,  t m a g á t m e g b ü n t e s s é k . Ezt így tudjad 
m e g ! « 4 ) A dolog t u l a j d o n k é p e n abban állt, hogy Balog Huszain jenei 
szpáh i emberei fö l ége t t ék Botha Ferencznek a bél i ka s t é ly mellett lev   

1) Budai, Polg. Lex. I . 283. — 2) Szalay, Erdély, 130—1., 142—6., 248. 1. — 
3) U.-o., 131—3. — 4) U.-o., 133. 



b ú z a a s z t a g j á t s hogy kü lönben is sok latort tar tot t m a g á n á l a falvak dú-
lásá ra , p u s z t í t á s á r a . A t e m e s v á r i basa t e h á t fölkér te a fejedelmet, küldjön 
m e g b í z o t t a t B é l b e , hogy együ t t v i z s g á l t a t h a s s á k meg ezt az ü g y e t ; más-
kor pedig ne irjon mindjár t a s z u l t á n n a k , mert i lyen kicsi dolgot  -maga 
is cl tud igazí tn i . »Sok dolgok t ö r t é n n e k i lyenek i t t ná lunk — veti u t ána , — 
de én azé r t róluk a c s á s z á r n a k nem írok, hanem é n - m a g a m igazí tom el 
é s m e g b é k é l t e t e m  k e t « . A fejedelem k i is t  z te a kár fö lvé te lére a 15 
napnyi ha tá r id  t , emberei azonban nem jelentek meg 1 ) . Ellenben most már 
viszont a t emesvá r i basa panaszkodott a fe jede lemnél , hogy néhány jenei 
szpáhi tó l Lászlófi Farkas és a be l ényes i p o r k o l á b elvett ké t biharmegyei 
falut, s a s z e g é n y n é p e t B e l é n y e s b e vi tet te fogság ra . Mire c s íp  s en je -
gyezte meg, hogy Lász lóf iéknak t ö r v é n y e s e n ná l a vagy a fe jedelemnél 
kellett volna jogaikat ke r e sn iök , de  , ha m é g ú g y s ü r g e t i k is a s zpáh ik , 
nem ír addig a p o r t á r a , m í g r e m é l h e t i , hogy a fejedelem i g a z s á g o t szol-
gá l t a t . Mert »ilyenféle dolgokat nem i l l i k cselekedni, s  t azokat n a g y s á -
godnak megkellene b ü n t e t n i , és a s z e g é n y e k e t , k ik fogva vannak, elbo-
c s á t t a t n i » 2 ) . 

Ezek a panaszok azonnal m e g s z  n t e k , a mint A m h á t he lyébe Recseff 
b é g e t tette meg a n a g y v e z í r jenei s z a n d s á k n a k ; 1575-ben m á r maga I s tván 
fejedelem is e l ö s m e r t e , hogy »attól kezdve a s z e g é n y k ö z s é g nagy - j ó 
c s e n d e s s é g b e n vagyon, megnyugodt. A m i n e m   latrok, tolvajok, ha jdúk 
miat t eze l  t t b á n t á s u k és p u s z t a s á g u k volt , azokat a földr l mind kit isz-
t í t o t t a« . Olyan jó s z o m s z é d n a k mutatkozott , hogy a fejedelem maga k é r t e 
a n a g y v e z í r t , legyen rajta, hogy  t gyulai b é g n e k nevezze k i a szu l t án . 
S nem is p á r t o l t a h i á b a n 3 ) . Recseffet és a több i b é g e t Murád szu l tán ide-
j é b e n u t a s í to t t a , hogy I s tván fejedelmet s e g í t s é k , ha B é k e s G á s p á r meg-
t á m a d n á  t a f e j e d e l e m s é g b e n . El a k a r t á k hitetni egyesek a p o r t á n , hogy 
a B é k e s - p á r t Deszniben is kas t é ly t akart emeltetni a t ö r ö k ö k ellen. A 
fejedelem, 1 575. j u n i u s á b a n u t a s í t o t t a K o n s t a n t i n á p o l y b a kü ldö t t k ö v e t é t , 
hogy ezt a h í r t megczáfo l ja , mert vo l t akép nem kas té ly t , hanem csak új 
c s  r ö s k e r t e t c s iná l t ak ottan. Özv . B e b e k n é ugyanis, hogy a s z e g é n y 
j o b b á g y o k n a k ne kell jen felhordani a g a b o n á t é s a m a j o r s á g o t a v á r t e t  n 
lev  c s  r b e , lenn, a falu s z e r é b e n , a t é ren c s iná l t a to t t egy s z é r  s k e r t e t 
és ma jo r ságo t . A jenei t ö rökök azonban fe jökbe ve t t ék , hogy a ka s t é ly t 
a n é m e t e k s z á m á r a akarja elfoglalni Báthory Miklós , k i pedig csak a vá -
radi k á p t a l a n n a l j á r t ott, hogy B e b e k n é t beigtassa az új a d o m á n y ú l nyert 
Desznibe. »Ki ha ú g y volna — jegyezte meg a fejedelem — nem káp ta -
lannal, hanem haddal fogla lná el az e l l e n s é g » 4 ) . S 1575. szeptember 10. 
a p o r t á h o z kü ldö t t k ö v e t e , Balogh Ferencz á l ta l is k é r t e a n é g y szolga 
s z a b a d o n - b o c s á t á s á t . » M e g h a g y t a m neked, hogy az e r d é l y i e k b e n rab nem 

1) Szalay, Erdély, 155—6. és 174. — 2 ) U.-o., 173—4. — 3) U.-o., 192. és 258. — 
4 ) U.-o., 270. 



l ehe t« — szólt Murád szu l tán a t e m e s v á r i b a s á h o z és i n t é z k e d é s r e u tas í -
totta  t 1 ) . A k ö v e t k e z   (1576.) e s z t e n d  b e n , mikor B é k é s G á s p á r hadai 
m á r r é g e n szé t fu to t tak , s I s tván fe jede lemb l lengyel k i rá ly lett , — a 
t e m e s v á r i basa m é g mind ig fe lhányta B á t h o r y Kr i s tóf fejedelemnek, hogy 
Deszni köze lében a deszni po rko láb a vá rad i k a p i t á n y m e g b í z á s á b ó l új 
k a s t é l y t akar é p í t t e t n i s hogy az ehhez s z ü k s é g e s v e s s z  k e t é s a pa lánk-
nak va ló k a r ó k a t s e g y é b t áka t a k ö r n y é k e n lev  falvak n é p s é g é v e l hor-
datja b e ; holott Deszni v á r o s a 25 e s z t e n d   ó t a 2 ) a jenei cseribasa t ímár ja 
s a Desznihez t a r tozó falvakat is m á r r é g e n s z é t o s z t o t t á k egyes szpáh ik -
nak és b é g e k n e k , úgy , hogy azt az uradalmat a t ö rökök maguknak tart-
j ák . A fejedelem a la t tva ló i k ü l ö n b e n is sok d ú l á s t és g y i l k o s s á g o t k ö v e t n e k 

Deszni (Dézna) vára. 

el azon a tá jon. P e s t e r é n a deszni p o r k o l á b lefejeztetett egy l eány t , Topa-
s inc sán pedig egy s z e g é n y embernek a fülét v á g a t t a le. Pap G y ö r g y , 
H a g y m á s y szo lgá ja , 12 lovassal a jenei s z a n d s á k b a n lev  Boros-Sebes 
v á r o s á r a t á m a d t , a f  bb embereket l e v á g a t t a , a s z e g é n y e k n e k pedig min-
den m a r h á j á t elvitette. E miatt m á r r é g e n zakla t ják panaszaikkal a jenei 
s z a n d s á k s á g b a n lev  zaimok és szpáh ik s hasonló panaszok é r k e z n e k a 
l ippai és a t e m e s v á r i s z a n d s á k b ó l is, hová sz in tén b e - b e t ö r n e k a fejede-
lem embere i . A deszni ka s t é ly ép í t é sé t pedig ne e r  szako l j ák az e rdé ly iek , 
mert a szu l tán m a g á é n a k tekin t i mindazt, a mit valaha b e í r t a k a Halul 
b é g l a j s t romába . A jenei s z a n d s á k b é g és a kád i m á r í r á s b a is foglalta a 

1) Szalay, Erdély, 298., 312. — 2) Ez tévedés lehet, mivel Jen  behódolásától csak 
20 év telt el. 
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jenei szpáh ik p a n a s z á t s   nem akadá lyozha t j a meg, hogy azt a szul tán elé 
t e r j e s z s z é k 1 ) . A fejedelem azt vá laszol ta , hogy Halul b é g és Moharem b é g 
olyan e rdé ly i h e l y s é g e k e t is fölvett j e g y z é k é b e , a melyek a törökhöz soha 
sem tartoztak s hogy   egy újjal sem nyúlt azokhoz a h e l y s é g e k h e z , me-
lyeket nem úgy í r tak be m é g J á n o s - Z s i g m o nd ide j ében , mint kétfelé adó-
zókat . Egy szpáhi tó l sem vett el olyan földet, mely J á n o s - Z s i g m o n d vagy 
B á t h o r y Is tván ide jében E r d é l y h e z nem tartozott. Ha pedig, mint híre jár, 
új deftert kész í t t e t a szu l t án , abbó l egy p é l d á n y t b o c s á s s o n az   rendel-
k e z é s é r e s m e g l e v   j ó s z á g a i n a k h á b o r g a t á s á t ó l t i l tsa el a s zpáh ika t . A 
szul tán azonban szeptemberben megparancsolta a fejedelemnek, hogy Deszni 
v i d é k é n ne h á b o r g a s s a a s zpáh i k falvait s az 5 e s z t e n d   ó ta szedett adó t 
t ö b b é ne szedesse. A m e g s z o r ú l t fejedelem 1576. okt. 27. a bihari Biká-
csot és N a g y - R a d v á n y t is o d a a j á n d é k o z t a Musztafa budai b a s á n a k s m é g 
3 falut ígér t neki, ha kieszközl i ezeknek a v i t á s falvaknak v i s s z a a d a t á s á t ; 
s a basa e g y e l  r e czél t is é r t 2 ) . Mehetned n a g y v e z í r novemberben a csá-
szár n e v é b e n kijelentette, hogy azokat a falvakat, a mik a j e g y z é k b e nin-
csenek fölvéve, b é k e s s é g b e n b í rha t j a s egyú t t a l é r t e s í t e t t e , hogy a budai 
basa, a t e m e s v á r i b e g l e r b é g s a szolnoki, jenei és gyulai b é g parancsot 
kapott minden e l l e n s é g ellen való m e g s e g í t é s é r e . A budai basa deczember-
ben viszont a jenei b é g n e k parancsolta meg, hogy mihelyest ezt a leve lé t 
hozzákü ld i a vá rad i k a p i t á n y , más parancsot nem v á r v a , r ö g t ö n oda men-
jen , a h o v á a s z ü k s é g k íván ja és »fejér o rczáva l szo lgá l ja a hatalmas 
császá r t .« A gyulai b é g n e k ezenkívül meghagyta, hogy az E r d é l y h e z tar-
tozó falvakat ne b á n t s a é s bán t an i se engedje3). 

Más k e d v e z é s b e n is r é sze sü l t E r d é l y o r s z á g . Dsáfer t e m e s v á r i basa 
el  t t m á r 1574. tá ján panaszkodott Mehmet Cselebi l ippai eming több m á s 
eminggel együ t t , hogy az e rdé ly i fejedelem L ippá n túl nem engedi szá l -
l í t ta tn i a só t sem hajón, sem szekeren; a h a t á r o n pedig olyan d r á g á n 
árúi ta t ja , hogy az emingek e g y á l t a l á n nem, vagy csak igen d r á g á n vehe-
t ik meg a sót , ú g y , hogy a l ippai v á m r é v p u s z t u l á s n a k indúl , hasznot nem 
hajt s a s z e g é n y n é p is sínyli a d r á g a s á g o t . E miatt m é g B á t h o r y I s tván-
hoz Héder csauszt kü ld t e a basa és k é r t e , s z ü n t e s s e meg a só monopo-
l iumát , r ég i módon tegye s z a b a d d á a sóva l való k e r e s k e d é s t annyival in-
k á b b , mert a mostani rendszerrel m a g á n a k a s z u l t á n n a k is nagy k á r t okoz. 
Az új fejedelem fö lv i lágos í to t ta Murád szu l t án t , hogy a monopolium vádja 
nem  t i l l e t i , hanem azokat a t emesvá r i t ö rök urakat, k i k sa já t kezeik 
k ö z é a k a r v á n ker í tn i a sóá rú l á s t , m e g t i l t o t t á k , hogy az erdé ly i k e r e s k e d  k 
L ippán túl mehessenek a sóva l s e k k é n t nemcsak nekik, hanem a s z e g é n y 
n é p n e k , s  t a s z u l t á n n a k is nagy k á r o k a t okoztak; mert a só t u l s á g o s 
d r á g a s á g a miatt a n é p nem fizethette meg adóját . A szu l tán t e h á t 1576-ban 

1) Szalay, Erdély, 280—2. — 2) U.-o., 287—292., 307—8., 312—4. — 3) U.-o., 
315—6. 



e l tör  l te a só m e g v á m o l á s á t s megparancsolta, hogy a sóva l va ló keres-
k e d é s t senki se gá to l ja , hanem szabadon v i g y é k s á r ú l j á k 1 ) . Egy m á s i k 
r e n d e l e t é b e n meghagyta, hogy a b é g e k , v a j d á k és kád i k szabad j á r á s - k e l é s t 
engedjenek az ö s s z e s k e r e s k e d  k n e k ,  ke t m á s o k a d ó s s á g a i é r t meg ne fog-
j á k s a harminczadon kiv l egyebet ne fizettessenek v e l ö k 2 ) . 

1577. j ú n i u s v é g é n m á r nem h a t á r o z o t t i lyen kegyesen a szu l t án 
azon k é r e l e m r  l , melyet a Bé l , Deszni, J e n  , V i l ágos , Fe l tó t , Gyula, Pan-
kota v i d é k é n t í m á r o k a t t a r tó s zpáh i k a miatt kü ld tek , hogy a nekik ki jelöl t 
falvakban az e rdé ly i ek k izá ró m ó d o n maguknak köve te l ik a földesúr i jogo-
kat. A szu l tán Zefer, majd — ez a k a d á l y o z v a l évén , — Amhát csauszt 
k ü l d t e a hely sz íné re , hogy a t e m e s v á r i és jenei k á d i k k a l s az e rdé ly i 
fejedelem f  emberéve l e g y e t é r t v e a s z p á h i k a t a magyar nemesekkel szem-
beá l l í t s a s v é g é r e j á r jon m á r v a l a h á r a ennek a dolognak. Ha a falvak 
benn vannak Halul és Moharem Cselebi j e g y z é k é b e n , ú g y az e rdé ly i e k 
hagyjanak b é k é t a s z p á h i k n a k ; ha azonban nincsenek benne, a s zpáh i k 
ne k ö v e t e l j e n e k t ö b b é jogokat. Kr is tóf fejedelem annak tu l a jdon í to t t a a 
s zpáh ik fészke l  désé t , hogy n e s z é t ve t t ék , folytonos dú l á sa ik , fosz toga tá-
saik, k e g y e t l e n s é g e i k miatt milyen v á d a t akar emelni e l lenök a p o r t á n . 
Napró l napra hódo l t a t j ák azokat a falukat, melyek hozzá jok soha és sem-
m i k é p e n sem tartoztak s a ké t fe lé va ló a d ó z á s t egyfe lé , t . i . t ö rök r é s z r e 
aka r j ák terelni . E z é r t b i z t a t t ák föl a s z e g é n y fe l tó t i aka t , hogy a p o r t á r a 
folyamodjanak. Pedig ha ká r t szenvednek a hódol t falvak, csak a n é m e t 
p á r t r é s zé r  l szenvedik; s olyan r o s s z i n d ú l a t ú a k , hogy ha a n é m e t e k , vagy 
ha jdúk , latrok ü l d ö z é s é r e küldi k i szo lgá i t a fejedelem, lesbe csal ják, le-
vág ják , vagy elfogják ezeket a s z o l g á k a t . Nyugodtan néz t e h á t az i gaz sá -
gos v i z s g á l a t elé s kér i Mehemed n a g y v e z í r t , ne engedje, hogy elfoglal ják 
s e l s zak í t s á k t  le azokat a falvakat, a melyeket idá ig kétfe lé b í r t a k 3 ) . 

K ide rü l t azonban Halul b é g def te réb  l , melyet Moharem Cselebi e g é -
sz í te t t k i , hogy Deszni és Bé l v i d é k é n 113 faluban 2 tö rök b é g , 1 basa, 
1 a l a j b é g , 4 bulogbasa, 4 vajda és 17 szpáh i a fö ldesú r 4 ) , de megjegyzi 
maga a defter is, hogy a falvaknak magyar fö ldesura ik is vannak; Desz-
niben B e b e k n é , C s ú c s o n Degel J á n o s , B é l b e n Botha Ferencz és S á n d o r 
vajda, t o v á b b á Nagy Zsigmond, T u r ó Igna fiai s a H a l m á g y o n lakó Far-
kas vajda. Hogy azonban i g a z á n b e í r t a - e d e f t e r é b e Halu l b é g ezeket a fal-
vakat, sohasem t u d h a t t á k meg az e r d é l y i e k ; mert az egyetlen »hi teles« 
p é l d á n y a s zu l t ánná l ál lot t , abban pedig mind most, mind a k é s  b b i b é k e -
t á r g y a l á s o k n á l olykor nagyon is e l t é r   adatok voltak a k e r e s z t é n y e k n é l 
lev  m á s o l a t o k h o z k é p e s t . 

1) Szalay, Erdély, 132—3. és 321. 1. Mindamellett mindjárt 1578. elején nyájas han-
gon kéri Mehemed nagyvezír is, a temesvári is Kristóf fejedelmet, hogy Memhet aga lippai 
tiszttartó-emingnek jó barátság s készpénz-fizetés fejében engedjen annyi sót vásárolni, ameny-
nyit akar. U.-o. 344—5. — 2) U.-o., 323—4. — 3) U.-o., 326—9. 1. — 4) Szalay, Adalékok, 205—6. 



Erre lehet a z u t á n visszavezetni, hogy 1583. j ú l i u s á b a n Báthory Zsig-
mond fejedelem m á r i smé t keservesen panaszkodott a gyula i és jenei b é g e k 
rossz s z o m s z é d s á g a miat t . »Nem ta r t j ák — í r ta a szu l t ánhoz — fenyíték-
ben az alattuk lev   s z p á h i k a t , hanem szabadon dúlják, rabol ják az E rdé ly -
hez va ló falukat, lopat ják a s z e g é n y a p r ó gyermekeket, k ivá l t képe n a jenei 
b é g , ú g y a n n y i r a , hogy ha h a t a l m a s s á g o d meg nem fenyíti  ke t , e lpusz tú l 
a föld és a h a t a l m a s s á g o d adó já t is nem tudjuk, honnan adhatjuk m e g « 1 ) . 
A jenei és a szolnoki b é g e k ugyanis t e m e s v á r i , jenei , budai, pesti, szol-
noki és gyulai hadak élén B i h a r v á r m e g y é b e rontottak és Gá los -Pe t r i t , Kis -
T a r c s á t , M a d a r á s z t , Selindet, Vasadot, P u s z t a - A p á t i t és Szalacsot feldúl ták, 
440 embert r a b b á tettek, m a r h á i k a t e lha j to t t ák . M é g 1582-ben t ö r t én t , 
hogy a t e m e s v á r i basa t u d t á v a l a jenei cseri-aga a D e s z n i b  l a lá jöt t dra-

Desznivár és Bél hódoltsága. 

bantok közül hetet l e v á g a t o t t ; 1583. n y a r á n pedig a Deszni v á r a alatt lev   
s z é n á t s a 11 asztagba rakott búzá t m e g g y ú j t t a t t a és e l é g e t t e t t e . Maga a 
a jenei b é g az E r d é l y h e z t a r t o z ó falvakból gyermekeket lopott , egy á r ta t -
lan embert pedig n y á r s b a vonatott úgy , hogy ezt maga a kád i sem helye-
selte 2) . A fejedelem szept. 1 0 — 1 2 . e l é g t é t e l - s z e r z é s r e szó l í to t t a fel Margay 
I s tván t , portai k ö v e t é t s nem h i á b a n , mert az eset a s zu l t án t m a g á t is 
felbosszantotta. 1583. v é g é n meghagyta a gyulai b é g n e k , hogy »vet t lehe-
l é sé t sem v á r v a « , r ö g t ö n v i z s g á l a t o t ind í t son ebben az ü g y b e n , a foglyo-
kat szabadon b o c s á t t a s s a és teljes k á r p ó t l á s t adasson. 1584. e le jén ezt 
azzal i smé te l t e , hogy »Erdé ly t nemhogy a r ab lás tó l , de s  t a r epü l   ma-
dár tó l is o l t a l m a z z a 3 ) « . Azonban nem nagyon oltalmazta. É p p e n a k k o r t á j b an 

1) Haan-Zsilinszky, Békésmegyei Oklevéltár, 176—8. — 2 ) Acta publica Transylva-
niae, 1583—1594. Orsz. lt. 39—42. 1. — 3) Haan-Zsilinszky, 179—181. Békésm. tört. társ. 
évkönyv, I I . . 115. 



veretett hidat T a m á s h i d á n á l a F e k e t e - K ö r ö s ö n ke re sz t  l olyan szín alatt, 
hogy a k e r e s k e d é s e n s a k ö z l e k e d é s e n s e g í t s e n , — v o l t a k é p azonban 
azé r t , hogy anná l k ö n n y e b b e n j á r h a s s o n hódol ta tn i , rabolni Biharba. Va ló -
s z ín  nek lá t szo t t , hogy majd p a l á n k k a l veszi kö r  i a t a m á s h i d a i templo-
mot s onnan hódí t ja be B i h a r v á r m e g y é t . Vagy 60 lovas h i ában akarta 
gá to ln i az ép í t é s t . 1584. t a v a s z á n viszont arra k é n y s z e r í t e t t é k a gyulai , 
jenei , l ippai és c s a n á d i s z a n d s á k s á g o k b a n lakó s z e g é n y hódo l t aka t , hogy 
fát, v e s s z  t és egyebet hordjanak Gyula v á r a é p í t é s é r e 1 ) . Jú l ius 2 .-án I s tvá n 
lengyel k i rá ly nem adhatott jobb t a n á c s o t az e rdé ly i uraknak anná l , hogy 
ken jék meg jól a gyulai b é g e t s a híd m e g v i z s g á l á s á r a k ikü ldö t t csauszt, 
mert csak így r e m é l h e t i k a híd e l b o n t á s á t , mivel a porta maga mind ig 
sa já t t ö rök je inek j a v a s l a t á r a hallgat. E helyett Zsigmond fejedelem m é g i s 
a po r t á n panaszkodott a szolnoki, gyulai és jenei b é g e k p u s z t í t á s a i és az 
ellen, milyen g y a l á z a t b a és n e v e t s é g b e hozzák  t m á s k e r e s z t é n y fejedel-
mek e l  t t 2 ) . G y u l á n k ív  l azonban é p p e n ekkor e m e l t e t t é k a t ö rökö k a 
szarvasi és b é k é s i p a l á n k o t is és Gyula új bég j e folytatta a pusz t í t á soka t , 
a miket el  dje kezdet t 3 ) . 

A szu l t án ugyan e g y s z e r m á s s z o r jó l leszidta bég je i t , a bajokon azon-
ban nem s e g í t e t t . Legfeljebb az t ö r t é n t , hogy 1585-ben újra ö s s z e í r a t t á k 
az aradi és l ippai s z a n d s á k s á g fa lva i t 4 ) . Ebb  l k i t  n t , hogy az e l  b b i b e n 
134 s az u t ó b b i b a n , mely a jenei b é g t e r  l e t é t is m a g á b a n foglalta, 578, 
a k e t t  b e n ö s s z e s e n 712 hódol t falu van. A b é g e k rajta voltak, hogy m é g 
t ö b b legyen. 1586-ban Durák szolnoki aga a gyulai és e r d  h e g y i tö rökök-
kel B é l f e n y é r r e tör t , e g é s z e n kifosztotta, 55 e m b e r é t r a b l á n c z r a f  zte, 
egyet pedig l evágo t t . A több i a k i r á l y s á g t e rü l e t én keresett m e n e d é k e t 5 ) . 
Csakhamar — s alkalmasint megint S z i n á n gyulai b é g t ud t áva l — az 
e r d  h e g y i t ö rök vajda K ö t e g y á n r a rontot t s ott m e g ö l t e Szentbenedeky 
Lász ló t és szolgá já t , lovait , s z e r s z á m a i t pedig elrabolta. »Ilyen nagy és 
mé l t a t l an dolgok esnek, hatalmas c s á s z á r a mi -hozzánk t a r t ozókon a v é g -
be l iek t  l — fakadt k i Zsigmond fejedelem. — A föld n é p e naponkint fogy 
és pusz tú l , a s z o l g á l ó n é p pedig, k i t a földnek o l t a lmára tartunk, fogyat-
koz ik« . S k é r t e , b ü n t e s s e meg az e r d  h e g y i va jd á t s a t ö b b i v é t k e s t . A 
szu l t án figyelmeztette is a t e m e s v á r i , szolnoki, gyulai és jenei b é g e k e t , 
hogy » n e m c s a k s z a n d s á k s á g u k a t vesztik, ha m á s s z o r panasz jön reá jok, 
hanem a fe jöket i s « ; 1587. e le jén pedig, mikor at tól féltek, hogy a k i rá ly 
E r d é l y r e t á m a d , meghagyta nekik, hogy E r d é l y o l t a lmára minden pillanat-
ban k é s z e n á l l j a n a k 6 ) . 

I n k á b b E r d é l y p u s z t í t á s á r a á l lo t tak készen . 1588. jú l . 28, az e r d  -

1) Haan-Zsilinszky, 181—4. — 2 ) U.-o., 184—6. 1. — 3) Ezekr l b vebben szól 
Karácsonyi János: Törökvilág Békésmegyében. Békésm. tört. évk. XI., 11—46.— 4 ) Közli 
Ráth Károly, Török-magyar viszonyok. (Akad. Értesít , 1862. I II . 46—49.). — 5) 1586. 
nov. 4. Haan-Zsilinszky, 190—2. — 6) U.-o., 193. 



hegyi b é g alatt K i m p á n y (Companion) falura tö r tek s e l rabol ták egy G y ö r g y 
nev   o l á h n a k fiát, M á t y á s t ; m á s h o n n a n n é g y g a b o n á s szekeret vittek ma-
gukkal stb. s á l t a l ában mind  k, mind a jeneiek sok panaszra adtak okot. 
A refraine i t t is csak az, hogy a porta k e m é n y e n rá í r t a t emesvá r i b a s á r a 
is, a gyulai s a jenei b é g r e i s ; t ö r t énn i azonban — ú g y látszik — most 
sem tö r t én t s e m m i ; kü lönben nem mertek volna oly nyil tan hódo l ta tn i 
t o v á b b r a is. 

1589—1591 köz t C s o n k a h á z a , Petegd, M a g y a r - Ö k r ö s , Mogyorós , 
Derna és Topafalva, t o v á b b á Szék , N a g y - K á r á n d , Lugozó , T a g a d ó , Kis-
laka, Bokonya (Bokia) s m é g egy falut Ozmán jenei s z p á h i ; Kis-Hodos, 
S iád , S ipót , Alsó- és F e l s  - K a r a s z ó , Bogy, Olcsa és Magyar-Hodos, Botf  
(Botfej) , Kománfa lva (Kumanyesd), Bojtos, Kis-Megyes és Mocsolya (Mo-
csirla) falvakat, amazok s z o m s z é d s á g á b a n , a J e n  b e n lakó, de a gyulai 
s z a n d s á k b é g alá t a r tozó Sabán aga; K i s - K á r á n d , Szukas, Toplicza, Vajda-
falva s Kely t (?) falut Huszon s zpáh i , a jenei cseribasa fia; Gyönyör fa lvá t 
és A k a t t y á t Huszon jenei a l a j b é g ; Újlakot a Be reg - jó ( B e r e t t y ó ) par t ján 
Murát e r d  h e g y i szpáhi hódo l t a t t a be. Azonkív  l szemet vetett Sabán jenei 
aga N y á r s z e g r e és Ö r v é n y e s r e , Huszon jenei odabasa K á p o l n á s - G y a n t á r a , 
Kyhán e r d  h e g y i aga N a g y - Ü r ö g d r e ; a jenei Czimber aga pedig 1591. 
ápr . 20. rabolta k i A l s ó - Ö r v é n y e s t 1 ) . A többi falut sem-igen s z e r e z t é k meg 
v é r o n t á s nélk  l . A jenei Ozmán aga t ö b b »latorral« foglalta el a már 
emlí te t t Kisbikát , az e r d  h e g y i e k pedig, m é g 1589. v é g é n , m e g l e s t é k a 
bé l i eke t , mikor éppen m u n k á r a mentek s köz lök 17-et elfogtak, n é g y e t 
l evág t ak , vagyonukat e l r abo l t ák . 1590. j a n u á r e le jén a szu l tán ismét vizs-
g á l a t o t rendel t ; s febr. 1. már ment hozzá a fejedelem levele, hogy azó ta 
G y a p j ú t is k i r abo l t ák az e r d  h e g y i s más tö rökök. Essék meg a szu l tán 
sz íve a s z e g é n y k ö z s é g n e k ennyi n y o m o r ú s á g á n , í n ségén , a földnek i lyen 
szö rny   p u s z t u l á s á n ; ne szenvedje, hogy ez a föld a s z e g é n y rajta lakó 
k ö z s é g n e k p u s z t u l á s a u tán ü r e s e n maradjon, haszontalan, h i á b a n v a l ó é s 
csak vadak l akóhe lye legyen; adassa vissza a s z e g é n y elvett embereket 
fe leségeikkel , gyermekeikkel , e lvi t t m a r h á i k k a l e g y ü t t : hadd ép l jön é s 
g y a r a p o d j é k ez a f ö l d . . . . 2 ) . 

Márcz ius 25 . -én Zsigmond fejedelem a t emesvá r i b a s á h o z kü ldö t t 
köve t e i ál tal t i l takozott Ibrahim jenei b é g azon k í v á n s á g a ellen, hogy 
Deszni és uradalma behódol jon neki. Kifejtet te, hogy az a v idék a tö rök 
foglalás ó ta mind ig ké t fe lé adózo t t . Most is vannak magyar fö ldesura i , k i k 
adó t fizetnek és s zo lgá lnak a s zu l t ánnak . V igyázzon a basa, hogy ne ra-
b o l g a s s á k a jeneiek a deszniek lovai t s eféle h á b o r ú s k o d á s b ó l ne t ámadjon 
valami nagyobb dolog, a mib l azu tán neki is, a b a s á n a k is valami búsú-

1) Ráth Károly, id. h., 49—52. A helyneveket gyakran rosszul helyezteti s a pl. 
Bél vidékén említett falut Csanádban is keresgéli; annál helytelenebb l, mivel Csanád régi 
hódolt ter let volt. — 2) Haan-Zsilinszky, 199—201. 



l á s a k ö v e t k e z z é k . 28 . -án pedig Ravazdy G y ö r g y ö t t öbb i köz t azzal a ké -
relemmel kü ld te a p o r t á r a , hogy Ibrahim b é g e l m o z d í t á s á t k ö v e t e l j e 1 ) . 

Még abban az e s z t e n d  b e n , szept. 16. -án a b é k é s i , gyula i , jenei és 
e r d  h e g y i t ö rökök — mintegy ezeren — kör  l fog ták B i h a r m e g y é b e n az 
e rdé ly i fejedelemnek egy 40 d r a b a n t b ó l s 50 lóból álló c s a p a t á t s l evág -
t ák vagy e l fogták a legnagyobb r é s z é t ; pedig a drabantok csak abban 
fá radoz tak , hogy a z s á k a i a k helyett, k ike t a k i r á ly iak elhajtottak, a k i rá ly 
földér l hajtsanak új j o b b á g y o k a t Biharba. E r r  l m á r szept. 24. írt a feje-
delem a p o r t á r a , Sz inán t e m e s v á r i basa pedig okt. 8. a fejedelemhez. 

Szinán b a s á t ugyan a t e m e s v á r i vilájet é lén deczemberben Haszán 
basa vá l to t t a föl, de 13. -án m á r ez is panaszszal kezdte a s z o m s z é d s á g o t . 
»A gyulai , jenei , l ippai és t e m e s v á r i szpáh ik , zaimok és azok j o b b á g y a i 
n e v é b e n nagyon k é r t e » sze re lmes fiát«, a fejedelmet, hogy ne h á b o r g a s s a 
a defterbe be í r t falvakat, fogja meg a l a t tva ló ina k szájá t , kezé t s paran-
csolja meg, hogy a » s z e g é n y s é g n e k h ú z á s á r a - v o n á s á r a szorgalmasak ne 
legyenek, hogy valami kicsiny d o l o g é r t h á b o r ú s á g ne essék .« 1591. febr. 
1.-én m á r egyenesen f e n y e g e t  z ve írt . F ö l h á n y t a , hogy egy szpáh i t meg-
fogtak, vasra vertek, gyerekek és asszonyok ö s s z e k ö p d ö s t é k , a r c z á t beken-
ték . E félék miatt m á r azzal fenyegetik  t a s zpáh ik , hogy ha el nem 
igaz í t ja ü g y ö k e t a p o r t á n , » g y é k é n y t gyujtnak a fejére , panaszra mennek 
a szu l t ánhoz és nemcsak b a s a s á g á t ó l , hanem fejét l is megfosz ta t ják .«   
t e h á t az e rdé ly i ek köz  l azokat, k i k j o g t a l a n ú l k ö v e t e l n e k fö lde su ra ságo t 
azokban a falvakban, é g e t t e t n i , pusz t í t t a tn i , raboltatni fogja. 

Zsigmond azonban ke re sz t  l vi t te a p o r t á n , hogy ott e l r e n d e l t ék a 
Szolnok, Gyula, J e n   s esetleg a Lippa v á r á h o z t a r t o z ó szpáh ik és zaimok 
ö s s z e í r á s á t s az e v é g r e k ikü ldö t t Zabaj bég 1591. szept. 8. m á r jelentette 
is, »orczá já t a fejedelem l ába alatt való földhöz t ö r  l v é n « , hogy az össze -
í rás t Szolnokon togja kezden i ; mert maga is ezen a v é g v i d é k e n szü l e tvén , 
j a v á r a akarna lenni az ott lev  s z e g é n y s é g n e k . Deczember e lse jén azonban 
Szalánczy Lász ló z a r á n d m e g y e i f  i spánt megint csak panaszokkal kü ld te 
az új n a g y v e z í r h e z , Ferhát b a s á h o z , hogy S a b á n jenei aga megrabolta az 
e rdé ly i ekhez t a r t o z ó Botf  t és Kis-Medgyest ; hogy V a r s á n d o t köze l eb b a 
gyulai és szolnoki tö rökök dú l t ák föl s onnan sok embert elhajtottak s tb 2 ) . 
A jeneiek m é g Eger a lá is e l j á r t ak c sa t ázn i . Egy ilyen alkalommal 1592. 
n y a r á n a jeneiek el fogták Balázsdeák I s t ván t s a p o r t á r a a k a r t á k kü lden i . 
Ugyanakkor azonban R á k ó c z y n a k és P r é p o s t h á z y Bá l in tnak szolgái sz in tén 
elfogtak egy ifjút, k i n é m e l y e k sze rén t a t e m e s v á r i b a s á n a k , m á s o k sze-
r é n t pedig a budai b a s á n a k fia, maga a jenei b é g vol t . R e m é l t é k t e h á t , 
hogy k ivá l tha t j ák rajta B a l á z s d e á k o t 3 ) . 

1) Pesty, A szörényi bánság. I . 67—8. Decsi szerént (Magyar história 1592—1598., 
34. 1.) Szinán ezt a renegátot (eredeti nevén Márkházy Pált) áttérése után lippai béggé 
tette. — 2) Haan-Zsilinszky, 200—209., 211. — 3) Károlyi-oklevéltár, III . 568. 



A csakhamar k i tö r t 15 é v e s t ö r ö k h á b o r ú nagy e s e m é n y e i azonban 
h á t t é r b e s z o r í t o t t á k ezt az ügye t . É r d e k e s tudnunk, milyen e r  ve l rendel-
keztek a t ö r ö k ö k ennek a h á b o r ú n a k k e z d e t é n a r ég i s a mai A r a d v á r -
megye t e r ü l e t é n . 

Ez az e r   mindenesetre j e l e n t  s vol t . L ippa , T ó t v á r a d , Arad , Vi lá-
gos, E r d  h e g y , J e n   és Topincs (But ty in) v á r a i b a n ö s s z e s e n 1018 t ö r ö k 
állott fegyverben. Mive l a k é t e ls   vá r de f t e ré t nem ösmer jük , csak a 
többi ö té t vehe t jük tekintetbe. Ebben az u to l só öt v á r b a n 713 t ö r ö k katona 
 r k ö d ö t t a h ó d o l t s á g h o z t a r t o z ó mintegy 1800 házon . E s z e r é n t egy tö rök 
v i t éznek 2—3 h á z r a , vagyis mintegy 50 emberre kel let t fe lügye ln ie . Ha 
az adózó telkek s a k a t o n a s á g s z á m a közt va ló a r á n y t megtartjuk, a 
Maros tó l dé l r e , Fellak, L ippa és T ó t v á r a d v idékén mintegy 1300-ra, s így 
az e g é s z a r a d - z a r á n d i h ó d o l t s á g b a n h o z z á v e t  l e g 3100-ra t ehe t j ük a házak , 
s mintegy 60,000-re a lakosok s z á m á t . Ennek f é k e n t a r t á s á r a , a s z o m s z é -
dos Gyula, C s a n á d és T e m e s v á r  r s é g é t oda sem v é v e , 1018 tö rök min-
denesetre e l e g e n d   vol t . E g y é b i r á n t az 1558. évi ö s sze í r á sbó l 2 0 — 3 0 % - o t 
le is kell s z á m í t a n u n k , tekintve a t ö m é r d e k p u s z t í t á s t , dú l á s t és gyi lko-
lás t , ú g y , hogy egy t ö r ö k r e v a l ó b a n nem ju tha to t t t ö b b 50 m a g y a r n á l . 

Az  r s é g e r  s s é g e t e k i n t e t é b e n az egyes v á r a k így k ö v e t k e z t e k : 
B o r o s - J e n  b e n 345, E r d  h e g y e n 2 7 1 , L i p p á n 247, T ó t - V á r a d j á n 58, Vi lá-
goson 37, Aradon 32, Topincson 28 ember v igyázo t t , ö s s z e s e n 103 o d á r a 
osztva, ú g y , hogy minden o d á b a n vagyis szakaszban (a müsz ta f izoknál és 
t o p c s i k n á l bö lükben) 9—10 tiszt és k ö z e m b e r szo lgá l t . 

A s z e m é l y z e t s z á m á t ez a t á b l á z a t muta t j a 1 ) : 

1) Velics-Kammerer (Defterek, I . 377—382.) után összeállítva. 



Az ulúfedzsik lovasok voltak. Minden 100 embert egy aga vezete t t ; 
anná l fe l t  n  bb , hogy L i p p á n 58 ulufedzsinek 2 a g á j a is vol t . Minden aga 
alatt 10 oda ( t ized) á l lo t t , egy-egy szeroda (tizedes) alatt. Az azábok és 
reiszek gyalog szo lgá l t ak . Egy 4 odábó l álló d s e m á e t e t rendesen egy aga, 
vagy helyettese, a kiája , esetleg csak egy reisz nev   tiszt vezetett. Baj-
rakdárnak az é r czcze l nem é k e s í t e t t kisebb zász ló t  rz   z á s z l ó t a r t ó t ne-
vez ték . T e k i n t é l y e s e b b gyalogosok a müsztafizok vagy janicsárok. A g á j u k 
vol t a v á r p a r a n c s n o k (dizdár) s helyettese a kiá ja . Ez a k e t t   lovaskatona. 
A l e g é n y e k t í z e n k é n t 1—1 bölüköt alkottak, é lükön a s ze rbö lükke l (tize-
dessel). A topcsik vagy t  z é r e k az á g y ú k és mozsarak mellet t egy-egy 
szertopcsi vagy aga alatt s zo lgá l t ak , 11—12 e m b e r b  l álló b ö l ü k ö k b e n . A 
martalószok t ö b b n y i r e sz láv s z á r m a z á s ú p o r t y á z ó gyalogosok voltak, k iket 
nem s z á m í t o t t a k a rendes k a t o n a s á g h o z . Az aga alatt állt a szermáje 
vagyis s z á z a d o s és az egyes o d á k élén a szeroda. A müteferrikák az élel-
mezés i lovas tisztek (fourierok) és a t ábor i p o d g y á s z k í sé r  i , n é h a futá-
rok, h í rv iv  k . A mennyiben a kapudánt ( ha jóskap i t ány t ) , dizdárt, kiáját 
és szertopcsit is emlí t ik köz tük , azt ke l l h innünk , hogy i ly helyeken az 
é le lmezés r  l e g y s z e r  e n a v á r f  bb t i sz tv ise l  i gondoskodtak. Az imám, 
müezzin s khátib a p a p s á g h o z tartozott . Az  r s é g f izetése 1591-ben: 



Ezzel szemben egy k é s  b b (1619. j u l i u s á b a n ) kelt , de k é t s é g t e l e n  l 
a t ö r ö k h ó d í t á s e ls   i de jé re v o n a t k o z ó fö l jegyzés 1 ) s z e r é n t a l ippai szand-
s á k b é g n e k évenk in t 210,000, a gyulainak 298,000, a jeneinek 164,800 s 
a Csanád inak (kihez most m á r a fellaki náh i e is tar tozott) 207,000 akcse 
j ö v e d e l m e vol t s így t e r m é s z e t e s , hogy a szu l tán k i n c s t á r á n a k közve t l en  l 
kel let t fedeznie a k a t o n a t a r t á s k ö l t s é g e i t . 

A mellett , hogy a tö rök katona t ö b b zsoldot kapott , mint a magyar, 
teljes e l l á t á s b a n r é szes  l t , s  t gyakran m é g a fekv  b i r tok j ö v e d e l m é t is 
é lvez te . Egy ulúfedzsi naponkint mintegy 8 a k c s é t , e g é s z é v b e n t e h á t 
23½ aranyat húzo t t ugyanakkor, mikor a magyar h u s z á r 18-at; a j a n i c s á r 
egy e s z t e n d  b e n 16 aranyat, a magyar gyalog 12- t nyert zsold f e j é b e n ; 
s azonkív  l t ö b b n y i r e fö ldesúr is vol t és r é s z e s ü l t a z s á k m á n y b a n . S  t 
B o r o s - J e n  b e n 1599-ben a magyar h u s z á r n a k is csak v a l a m i c s k é v e l adtak 
t ö b b e t egy e s z t e n d  b e n 11 a r a n y n á l . Azonban az is igaz, hogy ekkor m á r 
nem-igen fizetett rendesen a k o r m á n y s így mintegy maga szo r í to t t a kato-
ná i t , hogy ö rökösen z s á k m á n y u t á n lesekedjenek. Ebben a tekintetben 
k ü l ö n ö s e n kivál t e r  s z a k o s k o d á s á v a l Dsáfer jenei b é g , k i valaha, mikor 
m é g Márkházy P á l n a k h í t ták , s k ö v e t s é g b e n j á r t a p o r t á n á l , az e rdé ly i 
f e j e d e l e m s é g r e áh í tozo t t s most is, min t m á r s z a n d s á k b é g , j e l e n t é k e n y e n 
hatott az erdé ly i s t ö r ö k viszonyok e l m é r g e s í t é s é r e . 

I I . A törökök ki zetése. 

Az 1593-ban k i tö r t h á b o r ú a t ö r ö k ö k k e l va ló ny i l t s z a k í t á s r a s a 
n é m e t s z ö v e t s é g k e r e s é s é r e ö s z t ö n ö z t e B á t h o r y Zsigmond fejedelmet. Azok 
köz t , k i k pol i t iká já t ellenezve, v é r p a d r a k e r ü l t e k , ott ta lá l juk Deszni u r á t , 
Kendy Ferenczet is és azok s o r á b a n , k i k az e l s z a k a d á s mellett lelkesedtek, 
e ls   sorban lá t juk Bocskay I s t v á n t , k inek Z a r á n d b a n sz in tén voltak j ó szá -
gai é s Kornis G á s p á r t , k i j u t a l m ú l Deszni u r a d a l m á t kapta. Pala t ich G y ö r g y 
lugosi b á n t Zsigmond m á r 1594-ben m e g b í z t a a l i p p a v i d é k i , temesi és 
k ra s só i szerbek és o láhok fö l láz í tásával , a mi annyira s ike r  i t , hogy et t  l 
fogva napirenden voltak a t ö rök ellen va ló a p r ó - c s e p r   p o r t y á z á s o k . A 
fejedelem csakhamar m é g nagyobb l é p é s r e h a t á r o z t a el m a g á t . A harczok-
ban megedzett ö r e g Geszty Ferenczet kö r  l be l  l 2000 emberrel a v é g b  l 
ind í to t t a Lugos felé, hogy, hacsak lehet, k é z r e k e r í t s e L i p p á t és T e m e s v á r t , 
de mindenesetre a k a d á l y o z z a meg az u t ó b b i helyen t á b o r o z ó t a t á r o k dúlá-
sait. Ú t k ö z b e n egyik a l v e z é r e , Székely Mózes , a lovasokkal h e v e n y é b e n 
m e g t á m a d t a Facsád (Facset) v á r á t , melyet akkor gyakran A r a d v á r m e g y é -
hez s z á m í t o t t ak s ha a g y a l o g s á g ide j ében megjelenik, alkalmasint el is 
foglalja. Így azonban az á g y ú t  z el  l c seké ly v e s z t e s é g g e l vissza kellet t 

1) Velics, Defterek, I . 414. 



vonúln ia . A g y a l o g s á g , a min t a v á r a lá é r k e z e t t , azonnal s á n c z o k a t é s 
földalat t i a k n á k a t kezdett ké sz í t en i . E k ö z b e n azonban a t e m e s v á r i és a 
l ippai t ö rökö k azon mesterkedtek, hogy m í g az e r d é l y i e k F a c s á d o s t r o m á -
val ba j l ódnak ,  k m a g á t Lugos t foglal ják el, hogy onnan E r d é l y t is pusz-
t í t ha s sák . E r r  l é r t e s  l v e , Geszty m á r a m e g s z á l l á s els   é j szaká ján hadi-
t a n á c s o t h ívo t t ö s s z e , mely e g y h a n g ú l a g e l h a t á r o z t a , hogy az ostromot 
fé lbeszak í tva , Lugos b i z t o s í t á s á r a siet. Hajnalban futáshoz h a s o n l ó gyorsa-
s á g g a l indúl t Lugos a lá a sereg s azt és a s z o m s z é d o s e r  s s é g e k e t  r s é g -
gel m e g r a k v á n , v a l ó b a n m e g g á t o l t a a t ö r ö k ö k s a t a t á r o k s z á n d é k á t . 

Mikor 1595. j a n u á r 28. Rudol f é s Zsigmond nyil tan v é d  - é s dacz-
s z ö v e t s é g r e l é p t e k e g y m á s s a l s ezt ápr . 16. az e rdé ly i rendek is helyben-
h a g y t á k , a dé lv idék v i s s z a s z e r z é s é n e k sú lyos gondja az 1595. má jus 27 . - én 
k a r á n s e b e s i bánúl kinevezett Borbély G y ö r g y fe lada táú l ju to t t . A komo-
lyabb k é s z ü l  d é s e k h í r é r e Ahmed t e m e s v á r i basa aug. 1. a gyulai , c s a n á d i , 
l ippai és jenei  r s é g g e l é p p e n aznap p u s z t í t t a t t a el Jóf t (Dobrá t ) s a 
k ö r ü l ö t t e va ló hé t falut, a mikor a fejedelem ará ja , Már i a Kriszt ierna , 
G y u l a f e j é r v á r r a é rkeze t t . Ezzel csak siettette a h á -
b o r ú n a k ezen a v i d é k e n va ló m e g k e z d é s é t . Zsigmond 
a fölkelt n e m e s s é g e t 1500 lovassal m e g e r  s í t v e 
kü ld t e az a r a d - z a r á n d i r é s z e k v i s s z a f o g l a l á s á r a . Ez 
a sereg egy éjjel e l  ször is a n é p e s T ó t v á r a d o t 
t á m a d t a m e g ; m a g á t a v á r o s t fö lége t t e , a kü lön 
kis hegyen álló v á r b a pedig l é t r á k o n fel jutván, 200 
f nyi  r s é g é t l e v á g t a s a fontos helyet elfoglalta. 
Hat t ö r ö k a falakról leugorva k í s é r l e t t e meg a Maroson á t va ló menek-
v é s t ; a magyarok azonban  ke t is e l fog t ák 1 ) . A sereg azu tán Sebes v á r á b a 
v i s s z a t é r v é n , B o r b é l y csapataival e g y e s  i t . 

B o r b é l y augusztus m á s o d i k h e t é b e n F a c s á d a lá indúlt s ú g y meg-
ijesztette annak 300 f nyi  r s é g é t , hogy aug. 12. feladta a v á r a t , melyet 
B o r b é l y Barabás P é t e r  r i z e t é r e b ízot t . A szabad ha jdúk , adott szó elle-
n é r e , e l fogták s e l zá r t á k a t ö r ö k ö k e t . M á s n a p hajnalban Lugasy J á n o s 
lovasai h í r  i h o z t á k , hogy a t e m e s v á r i basa 8000 embere a jenei és l ip -
pai b é g e k k e l köze led ik . B o r b é l y elfogadta a c s a t á t a nagyobb s z á m ú tö rö -
kökke l szemben, k i k e r  s , de sikertelen á g y ú t  z z e l t á m a d t a k , m í g a ma-
gyarok ágyúi sok k á r t okoztak b e n n ö k . A szá szo k mindamellett m á r futni 
k é s z  l t e k , a mi a n n á l v é g z e t e s e b b let t volna, mert ugyanakkor a v á r b a n 
 r zö t t törökök is s z é t t ö r t é k bil incseiket s a mi k e z ö k ü g y é b e akadt, azzal 

1) Sz ll si István Rövid Históriája (Kolozsvár, 1636., 5. 1.) szerént 
»A vitézek er sen serénykednek, Város alá éjjel mihelyt érkeznek, 
Az ostromhoz mindent elkészítenek, Melyet reggel vitéz módon megvesznek. 
Ölik, vágják, kiket benne találnak, Úgy mint kétszáz jó törökök valának; 
Hatan bennök Marosban leugranak; Azok is hamar megfogattatának.« 



t á m a d t a k a magyarokra. B a r a b á s P é t e r azonban fö l lármázta az  r s é g e t , 
egy szá l ig l e v á g a t t a a l á zadóka t , a z u t án a b á s t y á r a ugrot t s onnan har-
s á n y hangon b á t o r í t o t t a a mez  n küzd   magyarokat. Neki is b á t o r o d t a k 
B o r b é l y é k s b á r köz  lük is elesett valami k é t s z á z , a t ö r ö k ök köz  l csak 
n é h á n y a t hagytak meg h í r m o n d ó n a k . A s e b e s ü l t b a s á t a köze l l ev   e r d  b e 
magukkal v i t t ék ugyan a tö rökök , Dsáfer jenei b é g azonban többed ma-
gáva l f o g s á g b a esett. Mehmed l ippai b é g , a volt budai b a s á n a k java korá -
ban lev   fia, sz in tén a foglyok köz t vol t . A b é g sirva fakadt, mikor annyi 
e l  ke l   t ö r ö k fejét l á t t a a porban heverni. «Vi tézek — szól t a magyarok-
hoz, — N á n d o r f e j é r v á r ig most m á r minden a t i e t ek !« 

A k é t fogoly b é g e t azu tán a diadal je le ive l e g y ü t t G y u l a f e j é r v á r r a 
kü ld te B o r b é l y . A fejedelem s z e m é r e h á n y t a a jenei b é g n e k , hogy ö rökös 
p u s z t í t á s a i , h a t á r s é r t é s e i , h ó d o l t a t á s a i , t e l j e s í the te t l en k í v á n s á g a i , a k ö v e -
tekkel v a l ó k e g y e t l e n k e d é s e i o k o z t á k ezt a hábo rú t , a m i é r t Isten b ü n t e -
t é s é t v á r h a t j a m a g á r a . A z u t á n S z a m o s - Ú j v á r b a z á r a t t a m i n d a k e t t  t . 

Ezalatt az Eperjesen (a mai K e l m á k o n ) lev  t ö rökök , a facsádi vere-
s é g h í r é r e , fe lgyuj to t ták k a s t é l y u k a t s e lmenekü l t ek . A s o l y m o s v á r b e l i e k is 
elfutot tak 1 ) . T e r m é s z e t e s , hogy B o r b é ly nem sokat t é t o v á z o t t s a f  nélk l 
maradt L ippa ellen fordúlt. Mindjár t fe lszól í tot ta a t ö r ö k ö k e t a v á r föladá-
s á r a . A t ö r ö k ö k azonban m é l t a t l a n n a k t a r t o t t á k k í v á n s á g á t s arra emlé-
k e z t e t t é k , hogy eze l  t t 44 e s z t e n d  v e l k é t hatalmas o r s z á g hadserege is 
al ig tudta bevenni L ippá t , melyet v á r a és k  fa la most is jól m e g v é d 2 ) . A 
magyarok a s z o m s z é d o s hegy r  l azonnal lövetn i k e z d t é k a falakat, melyek-
nek e r  s í t é s é r e a t ö rökök h á r o m s z á z parasztot hajtottak be. M e g i g é r t é k 
nekik, hogy nemcsak zsoldot kapnak, hanem az adótó l is ö r ö k ö s e n fölmen-
t ik  k e t ; a parasztok azonban az els   alkalmas é j szakán k i szök tek , átal-
lot tak a magyarokhoz s figyelmeztették a k a p i t á n y o k a t , hol l e g g y ö n g é b b e k 

1) Az egykorú krónikás vers szerént (Historia, melyben az felséges Báthori Zsig-
mondnak erdélyi fejedelemnek 1S95. esztend ben viselt hadai irattatának meg. Kolozsvár, 
1596., 5—6. l. Egyetlen példánya az erdélyi muzeumban): 

Ezt hallván törökök, Eperjestt kik laknak, Meggondolván dolgát a facsádiaknak, 
A várost meggyujták, várból kifutának, — Ki hova láthata, széjjel eloszlának. 
Solymosi török is már önön-magában Elvégezte vala, ne maradna várban; 
Azért készülének, esének futóban, — Ezenképen várat hagyák csak pusztában«. 
2) A krónikás vers szerént a lippaiak el ször a gyulaiaktól kértek segítséget: 
»Nincsen — úgymond — bégünk; nem tudjuk, mit tegyünk, Vitéz törökökt l mind 

megmenekedtünk. 
A vár tartására nincsen elégségünk, — Azért ne hagyjatok, legyetek mellettünk.« De 

azok sem segíthettek, mert sok a sebesültjök s nekik sincs bégjök. Levelöket elfogván 
Borbély, másnap újabb követet küldött Lippába, biztatva, hogy  ket nem vágatja le, mint 
a facsádiakat. Azonban 

»Követ a beszéddel keveset használa: Török nem bízhatik semmit magyarokra. 
Inkább mind egy lábig meghalnának várba'. — Ilyen választ vitéz törökökt l hoza.« 

(U.-o., 6—7. 1.). 





a falak. Ezen annyira megijedtek a tö rökök , hogy m á r csak az eml í t e t t 
r e n e g á t Márkházy Pá l b u z d í t á s á r a tettek le a m e g a d á s r ó l . A magyarok 
mindent e l  ké sz í t e t t ek a v á r o s f e lgyu j t á sá r a s egy hajnalban nagy e r  ve l 
rohantak a v á r r a . Erre a t ö r ö k ö k k i j e l en te t t ék , hogy alkudozni k í v á n n a k 
az á t a d á s r ó l . 

B o r b é l y , ú g y i s fogytán l évén a puskapora, azt k íván t a , hogy fegyver-
t e l en  l s minden hadiszert ott hagyva v onú l j a n a k k i ; a t ö r ö k ök azonban 
azt a k a r t á k , hogy fe jenkén t k é t lóval s n é h á n y t á r s z e k é r r e l t á v o z h a s s a n a k . 
Ebbe nagynehezen aug. 18. meg is nyugodott B o r b é l y s m á s n a p m e g t ö r -
t é n t a k i v o n ú l á s 1 ) . Minden t ö r ö k annyit vihetet t m a g á v a l , a mennyi egy 
lovon elfért . A szabad ha jdúk e r  s e n morogtak, hogy meg vannak fosztva 
annyi szép z s á k m á n y t ó l ; B o r b é l y azonban, hogy adott s z a v á t m e g t ö r v e , 
vissza ne riaszsza h a s o n l ó hódo la t tó l a t ö b b i v á r  r s é g é t , a t ö r ö k ö k e t 
t ö b b mér t fö ld re maga is e lk í sé r t e s megoltalmazta  ke t a k i r a b o l t a t á s t ó l . 
T ö r t é n t azonban, hogy az egyik tö rök , k i v a l a m i k é p elszakadt a c sapa t tó l , 
s í rva k é r t e a magyarokat, e n g e d n é k  t is a t ö b b i h e z . A vi téz Pattantyús 
Lász ló magyarosan ö l töz te t t e föl, hogy a szabad ha jdúk r á ne ö s m e r j e n e k 
s ú g y b o c s á t o t t a ú t n a k . A tö rök , nem h á l á l h a t v á n meg m á s k é p e n ezt a 
j ó s á g o t , m e g í g é r t e , hogy majd m e g s z o l g á l j a ezt nekik G y u l á n , melynek 
o s t r o m á r a bizonyosan k é s z  l  d n e k . — L i p p á n , melyet 44 e s z t e n d   e l  t t 
s z á z e z e r t ö rök is a l ig tudot t bevenni s melyet most egy maroknyi had 
elfoglalt, sok hadiszer, por, golyó és é le lem k e r  l t a g y  z t e s e k k e z é b e . 

A fejedelem, k i nagy ö r ö m m e l é r t e s  l t B o r b é l y s ike re i r  l , azonnal 
meghagyta a v á r a d i a k n a k , k ik re a tél i h a d j á r a t b a n a t a t á r o k ellen t anus í -
tot t g y á v a s á g u k miatt haragudott, hogy alkalmat keresve a n e v ö k ö n esett 
csorba k i k ö s z ö r  l é s é r e , csatlakozzanak a lugosiakhoz. Ve lök e g y ü t t Bor-
bé ly G y ö r g y , Békes I s tván lugosi b á n v e z e t é s e alatt, mintegy ezer lovast 
és gyalogost k ü l d ö t t B o r o s - J e n   o s t r o m á r a . A lugosiak szept. 16., a v á r a -
diak m á s n a p é r k e z t e k a v á r a lá . A sövényfa l akka l és á r k o k k a l kö rü lve t t 
t á g a s m e z  v á r o s b e l s e j é b e n , k e t t  s s á n c z , a K ö r ö s és 700 t ö r ö k ál tal 
v é d e t t v á r ostroma n e h é z fö l ada tnak lá t szo t t . Király G y ö r g y v á r a d i helyet-
tes k a p i t á n y kisebb mozsarakkal és k é t nagyobb á g y ú v a l a sz  l l  sker tek-
b  l és a szán tó fö ldekr  l nagy e r  ve l kezdte löve tn i a v á r o s t , melyet a 
t ö rökök , t o v á b b nem v é d h e t v é n , felgyujtottak s a z u t á n a v á r b a v o n ú l t a k . 
Mive l a magyarok rohamra a l ig gondolhattak, a lá a k a r t á k a k n á z n i a v á r a t , 
m á s h o l pedig a Körö s v izé t elvezetni a falak alól . M á r - m á r czé l t é r t ek , 
mikor a folytonos e s  z é s e k miat t m e g á r a d t K ö r ö s minden m u n k á j o k a t meg-
h ius í to t t a . Most m á r a t ö r ö k ök is n e k i b á t o r o d t a k s a falakra azt az í r á s t 
f ü g g e s z t e t t é k k i , hogy csak menjenek haza fe l e sége ikhez a v á r a d i a k ; s  t 
k i is t ö r t e k rá juk, m e g ö l t e k köz  lük n é h á n y a t s p á r zász ló t is elvettek 
t  lük , mire g y á v a s á g u k a t g ú n y o l v a v o n ú l t a k be a v á r b a . 

1) Sepsi Laczkó szerént (Mikó, Erdélyi tört. adatok, III. 29.) szept. 1. 



Most a magyarok roppant sok földet, anyagot hordtak ö s s z e , hogy 
b e t ö l t s é k az á r k o k a t s a z u t á n e g é s z köze lb  l olyan e r  v e l á g y ú z t a k , hogy 
m á r is igen m e g r o n g á l t á k a v á r a t . — Erre o k t ó b e r 15. -én a h a d i t a n á c s 
h a t á r o z a t á b ó l a szabad h a j d ú k s a t ö b b i e k dé lu t án 3 ó r a t á j b a n á l t a lános 
rohamot in téz tek . A t ö r ö k ö k azonban v i s s z a v e r t é k  k e t és sokat m e g ö l t e k , 
m e g s e b e s í t e t t e k köz  lük . Barabás P é t e r , k i t p á r nap e l  t t 3 zász lóa l j ja l és 
2 nagyobb á g y ú v a l B o r b é l y G y ö r g y kü ldö t t az os t romlók s e g í t s é g é r e , 
á g y ú i t a s z á n c z o k b a n föláll í tva, ka toná iva l m é g azon é j s z a ka h a z a t é r t L i p -
p á r a . S z e r e n c s é r e azonban ú t b a n vol t m á r akkor maga Borbély G y ö r g y is, 
k i a sikertelen roham u t á n va ló nap, a v á r m e g s e g í t é s é r e t  zze l , vassal 
p u s z t í t v a s ie t   t e m e s v á r i t ö r ö k ö k m e g e l  z é s e v é g e t t , azonnal f ö l k e r e k e d e t t 
B o r o s - J e n   m e g s e g í t é s é r e és B a r a b á s t is visszaparancsolta. A nagy köd-
ben, s ö t é t s é g b e n nem tudhatta meg, h á n y a n vannak a t ö r ö k ök s k ü l ö n b e n 
is csak ó v a t o s a n haladhatott e l  r e . A t e m e s v á r i a k , z s á k m á n y n y a l megra-
kodva, o d é b b á l lo t tak , a magyarok ellenben s z e r e n c s é s e n m e g é r k e z t e k a 
v á r a lá . Borbély G y ö r g y m á s n a p h a d i s z e m l é t tar tot t , a mi és az os t roml ó 
sereg n ö v e k e d é s e nagyon lehangolta a jenei t ö r ö k ö k e t . A v e z é r t ö m é r d e k 
fát hordatott az e r d  b  l , s kö röskö rü l magasan fö lha lmozta azt a falak 
alatt. M e g s e g í t t e t é s ö k b e n t ö b b é nem b ízva , s a t tól félve, hogy a magya-
rok fö lperzse l ik  ke t , a jenei t ö r ö k ö k k i j e l en te t t ék , hogy ha j l andó k alku-
dozni a m e g a d á s r ó l . A szabad ha jdúk a k a r a t á v a l nem t ö r  d v e , B o r b é l y 
csakugyan alkudozni kezdett. K e z e s  l Erdélyi G y ö r g y ö t k ü l d t e hozzájok, 
ezek viszont az a l a jbége t ( a lkap i t ány t ) i nd í to t t á k t á b o r á b a . B o r b é l y meg-
engedte, hogy szabadon e l v o n ú l h a s s a n a k és vagyonukat is magukkal vihes-
sék . A ha jdúk , k i k nagy z s á k m á n y r a v á g y t a k , k i j e l en te t t ék , hogy  ke t 
nem köt i az e s k ü s hogy k á r a t ö r ö k ö k e t b á n t a t l a n ú l e lbocsá tn i , mikor be 
is v e h e t n é k t  l ük a v á r a t . A v e z é r k e m é n y e n megfenyegette  ke t arra az 
esetre, ha adott s z a v á t nem t i sz te lnék . A ha jdúk azonban, k i k d ü h ö s e k 
vol tak a s z e r z  d é s miatt , k á r o m k o d á s o k köz t h a g y t á k oda a t á b o r t s a t tó l 
mintegy 1500 l é p é s r e cselt vetettek. B o r b é l y G y ö r g y azonnal magyarokat 
kü ldö t t a v á r b a a kapuk m e g s z á l l á s á r a s hogy a fejedelem zász la já t a n é g y 
mecset t o r n y á r a s m á s k i v á l ó b b pontokra k i t  zzék . Szombaton, okt. 2 1 . a 
t ö rökök , k i k é p p e n aznap ha l lo t t ák Sz inán o l á h o r s z á g i nagy v e r e s é g é n e k 
h í ré t , csomagolni kezdtek s m á s n a p d é l u t á n 3 ó r a k o r gyermekeikkel és 
fe l e sége ikke l k ö n y e z v e h a g y t á k oda a v á r a t . Holmijukat 60 kocsi vi t te 
u t á n u k . K i vol t k ö t v e , hogy a k ivonúló t ö r ö k ö k n e k nem szabad össze já t -
szaniok m á s v á r a k  r s é g e i v e l , hogy t e h á t a f edeze tök re rendelt magyar 
csapatokat, melyek  ke t P á l é l é s é i g k ísér ik , ne csa l ják t  r b e . Azonban h í r e 
ment, hogy é r t e s í t é s ö k r e a gyulaiak és t e m e s v á r i a k e g y e s  l t e k s hogy 
P á l é l é s é n é l le aka r j ák kaszabolni a magyarokat. K é r d  r e vonatva, h i á b a n 
e r  s í t g e t t é k , kogy semmit sem tudnak a gyulaiak é s t e m e s v á r i a k s z á n d é -
k a i r ó l ; a k í sé re t , m a g á v a l v ivén ké t b é g e t is, v i s s z a t é r t a t á b o r b a , a haj-



dúk pedig l e k a s z a b o l t á k  ke t , az asszonyokat és gyermekeket e l fogták, s a 
z s á k m á n y t e l s zed t ék . A b é g e k v i s s z a n y e r t é k s z a b a d s á g u k a t . A szabad haj-
dúk , B o r b é l y h a r a g j á t ó l félve, az é p p e n ostromolt Szolnok a lá k é s z ü l t e k 
m e n n i ; a v e z é r azonban u t á n u k kü ldö t t , s kijelentette, hogy senkinek sem 
lesz b á n t ó d á s a , s  t a z s á k m á n y t is m e g t a r t h a t j á k , mire vissza is t é r t ek s 
a fejedelemnek i smé t h  s é g e t e s k ü d t e k , a tö rök asszonyokon és gyerme-
keken pedig jó á r o n adtak túl . 

O k t ó b e r 22 . - én , t e h á t J e n   v i s s z a v é t e l é n e k nap ján , maguk a tö rökök 
é g e t t é k föl a szarvasi s 24. -én a b é k é s i pa l ánko t . M á s n a p V i l á g o s v á r s 
v a l ó s z í n  l e g Pankota is m e g h ó d o l t a k e r e s z t é n y e k n e k . Egy keresz té in" le-
ve lez   e l  t t a g y u r g y e v ó i b é g á l l í tó lag ú g y nyi la tkozot t 1 ) , hogy a szu l tán 
maga parancsolta volna meg a tarthatatlan e r  d ö k á t a d á s á t . Gyulá t ugyan, 
r é s z é n t az id  e l  r e h a l a d t volta, r é s z é n t s e r e g é n e k k i c s i s é g e miatt m á r 
nem t á m a d t a meg B o r b é l y s v a l ó s z í n  l e g e mia t t nem b á n t o t t a a Gyula 
fel l k ö n n y e n m e g s e g í t h e t   E r d  h e g y e t s e m ; de így is meg lehetett elé-
gedve az 1595. évi h a d j á r a t e r e d m é n y é v e l . F a c s á d (Facset), T ó t v á r a d j a , 
Eperjes, Lippa, Solymos, Arad , Fellak, Nagylak, C s a n á d , S i r i , V i l ágos , 
Pankota és J e n  , ö s s z e s e n 13 v á r s z a b a d ú l t meg a tö rök igá ja a ló l 2 ) s 
B o r b é l y G y ö r g y , Ki rá ly G y ö r g y , F é s  s A n d r á s , B é k e s I s tván , P a t t a n t y ú s 
Lász ló é s m á s o k h  s i s é g e Arad- és Z a r á n d v á r m e g y é k nagy r é s z é t vissza-
szerezte E r d é l y n e k s vele a m a g y a r s á g n a k 3 ) . 


